
PADOVA E PROVINCIA 2010 
CALENDARIO PRINCIPALI EVENTI 2010 MAIN EVENTS 2010 

GENNAIO JANUARY 
 DATA: Fino al 31/01 

LUOGO: Padova, Palazzo Zabarella 
TITOLO EVENTO: Telemaco Signorini e la Pittura in Europa 
SITO INTERNET: www.palazzozabarella.it 

DATE: Until the 31st of January  
PLACE: Padua, Palazzo Zabarella 
TITLE OF THE EVENT: Telemaco Signorini e la pittura in Europa 
WEB SITE: www.palazzozabarella.it 

 DATA: 9-10/01 
LUOGO: Padova, PadovaFiere 
TITOLO EVENTO: Esposizione Internazionale Felina 

DATE: 9th/10th 
PLACE: Padua, PadovaFiere 
TITLE OF THE EVENT: Feline International Exhibition 

 DATA: dal 15 al 17/01 
LUOGO: Padova, PadovaFiere 
TITOLO EVENTO: Bike Expo 
SITO INTERNET: http://www.bike-exposhow.it/ 

DATE:15th-17th 

PLACE: Padua, PadovaFiere 
TITLE OF THE EVENT: Bike Expo 
WEB SITE: http://www.bike-exposhow.it/ 

FEBBRAIO FEBRUARY 
 DATA: Fino al 28/02 

LUOGO: Padova, Oratorio di San Rocco 
TITOLO EVENTO: Pensieri Preziosi 5 
DESCRIZIONE: Mostra di gioielleria  

DATE: Until the 28th of February 
PLACE: Padua, Oratorio San Rocco 
TITLE OF THE EVENT: Pensieri Preziosi 5 
DESCRIPTION: Jewellery Exhibition 

 DATA: dal 15 al 20/02 
LUOGO: Padova, Basilica di S.Antonio 
TITOLO EVENTO: Ostensione delle spoglie mortali di S.Antonio 
SITO INTERNET: http://www.turismopadova.it/Annunci/Ostensione-
S-Antonio/it 
RECAPITO TELEFONICO: 049 8789722 

DATE: from the 15th to the 20th  
PLACE: Padua, Basilica di S. Antonio 
TITLE OF THE EVENT: Ostensione delle spoglie mortali di S.Antonio 
WEB SITE: http://www.turismopadova.it/Annunci/Ostensione-S-
Antonio/it 
PHONE NUMBER: 049 8789722 

 DATA: 07-14-16/02 
LUOGO: Casale di Scodosia 
TITOLO EVENTO: Carnevale del Veneto. 
DESCRIZIONE: Il Carnevale è sempre stato il momento più atteso da 
grandi e piccini: segna il tempo del passaggio da una stagione all’altra, 
dal gelo alla primavera. Le piazze e le strade di tutti i paesi della 
provincia di Padova si riempiono di maschere e mascherine, di carri 
colorati e festosi, in un susseguirsi di spettacoli, sfilate, manifestazioni e 

DATE: 7th, 14th, 16th  
PLACE: Casale di Scodosia 
TITLE OF THE EVENT: Carnevale del Veneto 
DESCRIPTION: In February, Italians get ready for the Carnival. It is a 
spectacular assortment of events that turn Padua and many other town 
centres into colourful, festive stages. In most squares and streets you can 
find children and adults wearing masks, groups and typical allegorical 
carriages reproducing traditional masks or fantastic sceneries and 



giochi. Bambini e adulti in maschera animano le piazze dei paesi 
coinvolgendo gli spettatori in giochi e scherzi perché… “A Carnevale 
ogni scherzo vale!”  
Tra le feste di maggior rilievo, Casale di Scodosia organizza il 
tradizionale Carnevale del Veneto, i giorni 7, 14 e 16 febbraio con la 
sfilata dei carri allegorici, realizzati con un’affinata tecnica di 
movimento dei mascheroni e di lavorazione della cartapesta. Numerosi 
anche gli eventi collaterali: animazione in piazza con luna park, fiera di 
carnevale, mostra fotografica e di quadri delle scuole di pittura sul 
carnevale; artisti di strada, giochi, balletti, madonnari. 
SITO INTERNET: http://www.carnevaledelveneto.it/origini.php 
RECAPITO TELEFONICO: 0429 878072 

personages parades you may be the spectator or object of practical 
jokes: "A Carnevale ogni scherzo vale," Italians say. "At Carnival time, 
every prank is fair."  
One of the most important event takes place in Casale di Scodosia under 
the name of Carnevale del Veneto. For 3 days (February 7th, 14th and 
16th) the town hosts fanciful and colourful allegorical carriages, and it 
gets rich with other events that are: Luna Park, Carnival market, 
exposition of pictures and photos, jokes, folk dances, street paintings. 
WEB SITE: http://www.carnevaledelveneto.it/origini.php 
PHONE NUMBER: 0429 878072 

 DATA: 19-21/01 
LUOGO: Padova, PadovaFiere  
TITOLO EVENTO: Flormart Miflor 
SITO INTERNET: http://www.flormartprimavera.it/ 

DATE: 19th-21st  
PLACE: Padua, PadovaFiere 
TITLE OF THE EVENT: Flormart Miflor 
WEB SITE: http://www.flormartprimavera.it/ 

MARZO MARCH 
 DATA: Fino al 01/03 

LUOGO: Padova, Palazzo della Ragione 
TITOLO EVENTO: Biennale Internazionale di Architettura 
Barbara Capocchin, Personale di Zaha Hadid. 
SITO INTERNET: http://www.barbaracappochinfoundation.net/ 

DATE: Until the 1st of March 
PLACE: Padua, Palazzo della Ragione 
TITLE OF THE EVENT: Biennale Internazionale di Architettura 
Barbara Capocchin, Personale di Zaha Hadid. 
WEB SITE: http://www.barbaracappochinfoundation.net/ 

 DATA: Fino al 28/03 
LUOGO: Padova, Musei Civici Eremitani 
TITOLO EVENTO: Caravaggio, Lotto, Ribera. Quattro secoli di 
capolavori dalla fondazione Longhi a Padova 
SITO INTERNET: http://www.caravaggiolottoribera.it/ 

DATE: Until the 28th of March 
PLACE: Padua, Musei Civici Eremitani 
TITLE OF THE EVENT: Caravaggio, Lotto, Ribera. Quattro secoli di 
capolavori dalla fondazione Longhi a Padova. 
WEB SITE: http://www.caravaggiolottoribera.it/ 

APRILE APRIL 
 DATA: Fino al 11/04 

LUOGO: Padova, Museo Diocesano 
TITOLO EVENTO: I Colori del Sacro: Terra! 
SITO INTERNET: http://www.icoloridelsacro.org/ 

DATE: Until the 11th of April 2010 
PLACE: Padua, Museo Diocesano 
TITLE OF THE EVENT: I Colori del Sacro: Terra! 
WEB SITE: http://www.icoloridelsacro.org/ 

 DATA: Terza domenica di aprile  
LUOGO: Teolo 

DATE: Third Sunday in April 
PLACE: Teolo 



TITOLO EVENTO: Sagra dei Gnocchi TITLE OF THE EVENT: Sagra dei Gnocchi 
 DATA: Terzo weekend di aprile  

LUOGO: Este 
TITOLO EVENTO: Este in Fiore 
DESCRIZIONE: La bella città murata di Este è la regina di grandi e 
suggestivi appuntamenti con il folclore primaverile. Durante il terzo fine 
settimana di aprile essa ospiterà la kermesse Este in Fiore, una parata di 
fiori ed essenze, coltivati dai più famosi e qualificati Vivaisti italiani. 
Este in Fiore è un’esperienza dei sensi: si potrà passeggiare tra pelargoni 
e gerani profumati, godere della fragranza di decine e decine di rose, 
delle camelie e delle peonie. 
SITO INTERNET: http://www.esteinfiore.it/  

DATE: Third weekend in April  
PLACE: Este 
TITLE OF THE EVENT: Este in Fiore 
DESCRIPTION: Este is in the limelight of Spring folklore: the 3rd 
weekend of April is dedicated to a parade of flower exposition called Este 
in Bloom, an exposition-mart of flowers and plants. 
WEB SITE: http://www.esteinfiore.it/ 
 

 DATA: Aprile 
LUOGO: Teolo 
TITOLO EVENTO: Vini Euganei a Primavera 
DESCRIZIONE: Due fine settimana dedicati ad uno dei prodotti più 
apprezzati, frutto di una terra sicuramente fertile e generosa: i vini 
D.O.C. dei Colli Euganei. A fare da sfondo alla manifestazione è Villa 
Beatrice d'Este, sulla sommità del monte Gemola, che ospiterà una 
vetrina di profumi e sapori della tradizione padovana. Tra gli 
appuntamenti di maggior rilievo: degustazioni guidate di vini e prodotti 
tipici, laboratori di artigianato, lezioni di equitazione, escursioni guidate 
a piedi, in mountain bike e a cavallo. Ma anche momenti dedicati alla 
cultura con esibizioni musicali, commedie teatrali, animazioni artistiche 
e dibattiti. 

DATE: April 
PLACE: Teolo 
TITLE OF THE EVENT: Euganean Wines in Spring 
DESCRIPTION: Two weekends are dedicated to one of the most 
appreciated specialties of the Euganean Hills, that is the D.O.C. wines. 
These festive days include: exhibition, wine tasting, selling of wines and 
other gastronomic or handicrafts products, guided tours, music. 
 

 DATA: 25/04 e 01-02/05 
LUOGO: Arquà Petrarca 
TITOLO EVENTO: Primavera al Borgo 

DATE: 25th of April and 1st-2nd of May 
PLACE: Arquà Petrarca 
TITLE OF THE EVENT: Primavera al Borgo 

 DATA: Quarta domenica aprile 
LUOGO: Padova e provincia 
TITOLO EVENTO: Maratona S. Antonio 
DESCRIZIONE:. La maratona di S. Antonio è una grande 
manifestazione sportiva e folcloristica che coinvolge l’intera città e la 
provincia a nord di Padova con una corsa podistica che si sviluppa in 

DATE: Fourth Sunday in April 
PLACE: Padua and province 
TITLE OF THE EVENT: St. Anthony’s Marathon  
DESCRIPTION: St. Anthony’s Marathon conjugates sport and solidarity. 
The marathon runners run a 42,195km path from Vedelago (town in the 
province of Treviso) to the big square of Prato della Valle in Padova. The 



modo rettilineo per 42,195 km da Vedelago (in provincia di Treviso) per 
giungere alla grande piazza di Prato della Valle di Padova. La città 
diventerà quindi la capitale dello sport e della solidarietà per un’intera 
giornata, con percorsi cittadini alla portata di tutti. 
SITO INTERNET: www.maratonasantantonio.com 
RECAPITO TELEFONICO: 049 8227114 

marathon programme includes other paths for children, families and 
disabled people. 
WEB SITE: www.maratonasantantonio.com 
PHONE NUMBER: 049 8227114 
 

MAGGIO MAY 
 DATA: 01-02/05  

LUOGO: Arquà Petrarca 
TITOLO EVENTO: Primavera al Borgo 

DATE: 1st-2nd of May 
PLACE: Arquà Petrarca 
TITLE OF THE EVENT: Primavera al Borgo 

 DATA: 05-06/05 
LUOGO: Padova, PadovaFiere  
TITOLO EVENTO: Smau, Business Padova. Information 
Communication Technologies per le PMI 
SITO INTERNET: http://www.smau.it/ 

DATE: 5th and 6th of May 
PLACE: Padua, PadovaFiere 
TITLE OF THE EVENT: Smau, Business Padova. Information 
Communication Technologies for PMI 
WEB SITE: http://www.smau.it/ 

 DATA: 2° domenica di maggio 
LUOGO: Camposampiero 
TITOLO EVENTO: Festa della Fragola 
DESCRIZIONE: Molte sono le feste dedicate ai prodotti tipici, come la 
Festa della Fragola di Camposampiero, cittadina a nord di Padova. Le 
sue piazze accolgono decine di espositori di questo appetitoso frutto. 

DATE: Second Sunday in May 
PLACE: Camposampiero 
TITLE OF THE EVENT: Strawberry Festival 
DESCRIPTION: Some Festivals are dedicated to the typical products, like 
the Strawberry festival in Camposampiero, a town north Padua. 

 DATA: 3° domenica di maggio 
LUOGO: Monselice 
TITOLO EVENTO: La Rocca in Fiore 
DESCRIZIONE: Nelle piazze e lungo il percorso che porta alla rocca di 
Monselice, si snodano gli espositori di fiori che dipingeranno di colori e 
profumi la bella città murata. 
 

DATE: Third Sunday in May 
PLACE: Monselice 
TITLE OF THE EVENT: La Rocca in Fiore 
DESCRIPTION: The elegant walled town of Monselice hosts La Rocca in 
Fiore, an extraordinary exhibition market of floral decoration.  
 

 DATA: 15-23/05 
LUOGO: Padova, PadovaFiere 
TITOLO EVENTO: La Fiera Campionaria 
DESCRIZIONE: Dall'artigianato ai prodotti per la casa, o dai prodotti 
alimentari alle automobili, alla Fiera Campionaria si può trovare di 
tutto, comprese le offerte per il tempo libero, abbigliamento, fai-da-te, 

DATE: From the 15th to the 23rd of May 
PLACE: Padua, PadovaFiere 
TITLE OF THE EVENT: International trade fair 
DESCRIPTION: The exhibition includes many specific sectors, such as 
handicraft and interior décor, food, leisure time and tourism, representing 
a major source of attraction, next to shows, events and entertainment that 



telefonia, computer, hi-fi e tanto altro ancora, con una serie di proposte 
interessanti e vantaggiose per il numeroso pubblico di visitatori. 
SITO INTERNET: http://www.campionaria.it/ 

will involve visitors into a truly rich and varied programme. 
WEB SITE: http://www.campionaria.it/ 

 DATA: Terzo weekend di maggio 
LUOGO: Montagnana 
TITOLO EVENTO: Piacere Montagnana! Festa del Prosciutto di 
Montagnana 
DESCRIZIONE: La Festa del Prosciutto Veneto Berico Euganeo a 
marchio D.O.P. è uno degli eventi gastronomici più attesi della 
primavera. Per un intero fine settimana la bella città murata di 
Montagnana si veste a festa per offrire giornate ricche di eventi. Il 
protagonista della manifestazione è il dolce e prelibato Prosciutto crudo, 
che dal 1996 vanta il marchio europeo D.O.P. ed è garantito 
dall'omonimo Consorzio Prosciutto Veneto Berico-Euganeo con sede a 
Montagnana. Ad accompagnare il prosciutto nei tre giorni di festa ci 
sono altri prodotti tipici, come i vini D.O.C. dei consorzi vinicoli 
padovani, i formaggi e i Freschissimi. I tradizionali mercati 
dell’artigianato, animazioni e intrattenimenti, visite guidate e mostre di 
pittura fanno da corredo a questo grande festival del gusto. Città 
premiata con la "Bandiera Arancione" dal Touring Club Italiano, 
Montagnana dona il piacere di passeggiare in un angolo di passato, 
mostrando remote bellezze che rievocano gli echi e le voci di un tempo. 
RECAPITO TELEFONICO: 0429 81320 

DATE: Third weekend in May 
PLACE: Montagnana 
TITLE OF THE EVENT: Piacere Montagnana! Annual Ham Festival 
DESCRIPTION: Three days full of events in the beautiful walled town of 
Montagnana. The Annual Ham Festival, celebrated during the third 
weekend in May, is a celebration of Montagnana's famous Prosciutto 
Veneto Berico Euganeo D.O.P. raw and sweet ham. Guided tasting of the 
product, musical entertainment in the arena, arts and crafts, and food 
booths with delicious specialties are some of the main attractions. 
Montagnana gives us the opportunity to walk across a little part of its past, 
living some special moments in a medieval atmosphere. The town was 
awarded the “Orange Flag” by the Italian Touring Club, a symbol of 
quality for environment conscious tourism. 
PHONE NUMBER: 0429 81320 
 

 DATA: Terzo weekend di maggio 
LUOGO: Monselice 
TITOLO EVENTO: La Rocca in fiore 
DESCRIZIONE: Nelle piazze e lungo il percorso che porta alla rocca di 
Monselice si snodano gli espositori di fiori che dipingeranno di colori e 
profumi la bella città murata. 
RECAPITO TELEFONICO: 0429 783026 

DATE: Third weekend in May 
PLACE: Monselice 
TITLE OF THE EVENT: La Rocca in Fiore 
DESCRIPTION: The elegant walled town of Monselice hosts La Rocca in 
Fiore, an extraordinary exhibition market of floral decoration. 
PHONE NUMBER: 0429 783026 

 DATA: Quarta domenica di maggio 
LUOGO: Battaglia Terme 
TITOLO EVENTO: Remada a Seconda 
DESCRIZIONE: manifestazione remiera. 

DATE: Fourth Sunday in May 
PLACE: Battaglia Terme 
TITLE OF THE EVENT: Remada a Seconda 
DESCRIPTION: Rowing event 



 DATA: Fine maggio 
LUOGO: Baone 
TITOLO EVENTO: Festa Provinciale dei Bisi 
DESCRIZIONE: A fine mese Baone ospita la Festa provinciale dei Bisi, 
cioè i piselli, una primizia primaverile che in cucina si presta a deliziose 
ricette. 

DATE: End of May 
PLACE: Baone 
TITLE OF THE EVENT: Festa Provinciale dei Bisi 
DESCRIPTION: Towards the end of May, Baone hosts the provincial 
Peas Festival, one of the first Spring fruit, so delicious and abundant in 
our kitchen recipes. 

 DATA: Fine maggio, inizio giugno 
LUOGO: Este 
TITOLO EVENTO: Fiera dell’Estense 
RECAPITO TELEFONICO: 0429 600462 

DATE: End of May, First days of June 
PLACE: Este 
TITLE OF THE EVENT: Fiera dell’Estense 
PHONE NUMBER: 0429 600462 

 DATA: Maggio-luglio 
LUOGO: Padova e provincia (e veneto) 
TITOLO EVENTO: Veneto Festival e Festival internazionale G. 
Tartini. Eseguito da I Solisti Veneti. 
SITO INTERNET: www.solistiveneti.it/ 

DATE: May-July 
PLACE: Padua, Province and Veneto 
TITLE OF THE EVENT: Veneto Festival e Festival internazionale G. 
Tartini. Performed by I Solisti Veneti. 
WEB SITE: www.solistiveneti.it/ 

 DATA: Maggio 
LUOGO: Padova 
TITOLO EVENTO: Premio Galileo per la Divulgazione scientifica. 
Serata finale 
DESCRIZIONE: Palazzo della Ragione sarà il protagonista di un 
importante appuntamento culturale: il Salone accoglierà la cerimonia 
finale dell’ambito Premio Galileo, nato per valorizzare e promuovere le 
eccellenze in campo scientifico. Presidente della giuria 2010 sarà il prof. 
Paolo Rossi, Emerito di Storia della Filosofia all’Università di Firenze. 

DATE: May 
PLACE: Padua, Palazzo della Ragione 
TITLE OF THE EVENT: Galileo Prize for Science Books. Playoff. 
DESCRIPTION: The huge Palazzo della Ragione hosts the challenging 
literary Galileo Prize for science books. 
 

GIUGNO JUNE 
 DATA: 12-13/06 

LUOGO: Padova 
TITOLO EVENTO: Festeggiamenti in onore di S. Antonio 
DESCRIZIONE: Nel mese di giugno Padova accoglie con celebrazioni 
e manifestazioni i pellegrini che con devozione e festa fanno visita a 
Sant’Antonio, il Santo per antonomasia venerato in tutto il mondo. Il 
programma è sempre ricco di eventi religiosi e culturali, come il 
pellegrinaggio notturno da Camposampiero a Padova e la Tredicina. 
L’apice delle celebrazioni saranno la sera del 12 giugno all’Arcella con 

DATE: 12th/13th of June 
PLACE: Padua 
TITLE OF THE EVENT: St. Anthony’s Celebration and Feast. 
DESCRIPTION: Celebrations and feast in honour of one of the most 
beloved saints of Christianity, St. Anthony. On the 12th June, in the 
evening, at Arcella Sanctuary a sacred play re-enacts the last hours of the 
Saint, when he was transported from Camposampiero to Padua on a 
carriage. The saint was very ill and the journey in the wagon weakened 
him so much, that he had to stop at Arcella (now a borough of Padua) 



il Transito del Santo (cioè la rievocazione della sua morte così come 
raccontata nell’Assidua, la prima biografia scritta dopo la morte di 
Sant’Antonio) e tutto il giorno 13 con la grande e solenne processione 
che si snoda dalla Basilica lungo le vie cittadine. 
I festeggiamenti proseguono con la seconda edizione del Giugno 
Antoniano che intende approfondire la figura del Santo con una serie di 
incontri culturali e concerti. Vi invitiamo a contattare gli uffici di 
Informazione turistica per i programmi più dettagliati.  
Il mese di giugno può essere l’occasione di ripercorrere i passi di S. 
Antonio e scoprire i tesori di inestimabile valore che circondano le sue 
reliquie e i luoghi di fede legati al nome del Santo, come il Santuario 
Antoniano all’Arcella e il Santuario del Noce a Camposampiero. 

where he died. On the 13th June the city celebrates the saint with 
uninterrupted religious celebrations in the Basilica of St. Anthony in 
Padua and in the afternoon a holy procession along the city streets. 
June may be the ideal time to follow St.Antony’s steps and discover the 
city’s treasures and the nearby holy places, such as the Santuario 
Antoniano in Arcella or the Santuario del Noce in Camposampiero 
 

 DATA: 18-20/06 
LUOGO: Cervarese S.Croce, Castello S.Martino 
TITOLO EVENTO: Palio dello Sparviero. Rievocazione storica 
DESCRIZIONE: La manifestazione si svolgerà nell'affascinante cornice 
del parco del Castello di San Martino della Vaneza, in un’atmosfera che 
richiama tempi passati, in un susseguirsi di animazione e momenti 
spettacolari dove sarà facile imbattersi in nani giullari, cavalieri, dame e 
mangiafuoco. Nelle taverne sparse si scoprono sapori antichi, il pane e 
le focacce cucinate a legna, le carni alla graticola e vino in abbondanza! 
Il tutto si concluderà con un imperdibile spettacolo pirotecnico. 
RECAPITO TELEFONICO: 335 5324578 

DATE: 18th-20th of June 
PLACE: Cervarese S.Croce, Castello S.Martino 
TITLE OF THE EVENT: Palio dello Sparviero. Historical re-enactment 
DESCRIPTION: The Castle of S. Martino della Vaneza is the setting of a 
historical re-enactment with knights, fire-eaters, jokers and Inns where to 
taste ancient recipes. The Palio ends up with fireworks. 
PHONE NUMBER: 335 5324578 
 

 DATA: Fine Giugno/ primi luglio 
LUOGO: Padova, sedi varie 
TITOLO EVENTO: PadovaTango. Tangos. 
DESCRIZIONE: L’undicesima edizione del festival di Tango argentino 
di Padova offrirà una panoramica del "movimento tanguero" in Europa. 
Il tango è musica, è ballo ed è visto sempre più come un'espressione 
culturale metropolitana. Per l'edizione 2010 si prevede la partecipazione 
di un cast di artisti provenienti da Italia, Francia, Belgio, Germania, 
Norvegia e Svezia. 
RECAPITO TELEFONICO: 049 654518 

DATE: End of June/first days of July 
PLACE: Padua and other sites 
TITLE OF THE EVENT: PadovaTango. Tangos. 
DESCRIPTION: 11th edition of Argentinian Tango Festival, with dancers 
coming from Italy, France, Belgium, Germany, Norway and Sweden. 
PHONE NUMBER: 049 654518 

 



LUGLIO JULY 
 DATA: 09/07-29/08 

LUOGO: Padova 
TITOLO EVENTO: PadovaPride Village 
SITO INTERNET: http://www.padovapridevillage.it/ 

DATE: From the 9th of July to the 29th of August 
PLACE: Padua 
TITLE OF THE EVENT: PadovaPride Village 
WEB SITE: http://www.padovapridevillage.it/ 

 DATA: Luglio 
LUOGO: Abano Terme 
TITOLO EVENTO: AbanoDanza 
DESCRIZIONE: Abano Terme ospita la 21° edizione di Abano Danza 
e propone un cartellone fitto di appuntamenti con le étoiles del mondo 
del balletto. La manifestazione, che gode da anni di prestigio nazionale 
e internazionale, prevede dieci spettacoli con cadenza quindicinale nelle 
due sedi del Teatro Polivalente che ospiterà gli appuntamenti con la 
danza contemporanea e del Teatro Parco Magnolia, sede degli spettacoli 
di balletto. Tra i titoli di balletto, il richiamo al classicissimo e alla più 
recente danza contemporanea che presenterà un caleidoscopio 
emozionante di nuovissime coreografie. Iniziative collaterali 
arricchiranno il Festival di contributi preziosi e concorreranno a marcare 
la pluriennale esperienza. 
RECAPITO TELEFONICO: 049 8245270 

DATE: July 
PLACE: Abano Terme 
TITLE OF THE EVENT: AbanoDanza 
DESCRIPTION: Abano Terme hosts the 21st edition of Abano Danza, a 
prestigious Dance Festival performing internationally known dancers. 
Two stages greet this year edition:  the Teatro Polivalente stars 
contemporary dance, while the Teatro Parco Magnolia is the site of 
classical ballets. 
PHONE NUMBER: 049 8245270 

 DATA: Luglio 
LUOGO: Arquà Petrarca  
TITOLO EVENTO: Festival Euganeo d’Estate 
RECAPITO TELEFONICO: 049 8020656 

DATE: July 
PLACE: Arquà Petrarca 
TITLE OF THE EVENT: Euganean Summer Festival 
PHONE NUMBER: 049 8020656 

 DATA: Fine luglio. 
LUOGO: Padova, Chiostro Musei Civici Eremitani 
TITOLO EVENTO: Concerto finale del Veneto Festival e Festival 
internazionale G. Tartini. 
DESCRIZIONE: Eseguito da I Solisti Veneti. 
SITO INTERNET: www.solistiveneti.it/ 

DATE: End of July 
PLACE: Padua, Chiostro Musei Civici Eremitani 
TITLE OF THE EVENT: Final Concert of Veneto Festival and 
International Festival G. Tartini. Performed by I Solisti Veneti. 
DESCRIPTION:. 
WEB SITE: www.solistiveneti.it/ 

AGOSTO AUGUST 
 DATA: Agosto 

LUOGO: Padova 
TITOLO EVENTO: Notturni d’Arte 2010 

DATE: August 
PLACE: Padua 
TITLE OF THE EVENT: Notturni d’Arte 2010 



DESCRIZIONE: Rassegna di visite guidate+spettacolo musicale a tema. 
Notturni d’Arte è il grande appuntamento con visite guidate serali 
organizzate dal Comune di Padova. Ogni anno il Dipartimento della 
Cultura segue un preciso tema. 

DESCRIPTION: Evening guided visit to the most important monuments 
and historical buildings of Padova. Every year the local Council’s 
Department of Culture follows a precise theme. 
 

 DATA: Agosto 
LUOGO: Padova e provincia 
TITOLO EVENTO: Villeggiando 2010 
DESCRIZIONE: Rassegna di musica e teatro nelle più belle ville e 
piazze del padovano. Contenitore culturale organizzato dalla Provincia 
di Padova-Settore Cultura in collaborazione con i singoli Comuni della 
Provincia, in cui si allestiscono spettacoli musicali e teatrali nelle più 
belle dimore storiche, piazze e chiese della nostra Provincia. 

DATE: August 
PLACE: Padua and province 
TITLE OF THE EVENT: Villeggiando 2010 
DESCRIPTION: Concerts, dance and theatrical performances take place 
at famous monuments, parks, historical buildings and gardens. All events 
are organized by the Provincia di Padova in cooperation with all the 
Local Councils of the province of Padua.  

 DATA: 15/08 
LUOGO: Padova, Prato della Valle 
TITOLO EVENTO: Festeggiamenti di Ferragosto in Prato della 
Valle 
DESCRIZIONE: Spettacolo pirotecnico, musica e animazione. 

DATE: 15th of August 
PLACE: Padua, Prato della Valle 
TITLE OF THE EVENT: Celebrations for the 15th of August 
DESCRIPTION: Fireworks, music and animation. 
 

 DATA: Fine agosto 
LUOGO: Abano Terme 
TITOLO EVENTO: Concorso Ippico Internazionale CSI*** 

DATE: End of August 
PLACE: Abano Terme 
TITLE OF THE EVENT: International Showjumping Event CSI*** 

SETTEMBRE SEPTEMBER 
 DATA: Settembre 

LUOGO: Abano Terme 
TITOLO EVENTO: Abano Musical & Operetta Festival 
RECAPITO TELEFONICO: 049 8245270 

DATE: September 
PLACE: Abano Terme 
TITLE OF THE EVENT: Abano Musical & Operetta Festival 
PHONE NUMBER: 049 8245270 

 DATA: Settembre 
LUOGO: Abano Terme 
TITOLO EVENTO: Abano Concorsi Ippici 

DATE: September 
PLACE: Abano Terme 
TITLE OF THE EVENT: Showjumping Events in Abano 

 DATA: Primo weekend settembre 
LUOGO: Arquà Petrarca 
TITOLO EVENTO: Moscato Arquà Festival Jazz 
DESCRIZIONE: Le vie e le piazze del centro storico di Arquà 
Petrarca si animeranno a ritmo di musica jazz per celebrare tutta 
l'aromaticità e i profumi del principe dei vini Euganei, il Moscato. 

DATE: First weekend in September 
PLACE: Arquà Petrarca 
TITLE OF THE EVENT: Moscato Arquà Festival Jazz 
DESCRIPTION: Arquà Petrarca acclaims the most famous and precious 
wine, that is the Moscato during a festive weekend full of jazz music. 
PHONE NUMBER: 0429 777100 



RECAPITO TELEFONICO: 0429 777100 
 DATA: Prima domenica di settembre 

LUOGO: Montagnana 
TITOLO EVENTO: Palio dei 10 Comuni di Montagnana 
DESCRIZIONE:. Montagnana celebra il suo glorioso passato ogni 
prima domenica di settembre con il Palio dei Dieci Comuni: un 
mercatino medievale animerà la città murata in attesa del corteo di 
figuranti in costume e l’esibizione dei coloratissimi sbandieratori.  
RECAPITO TELEFONICO: 0429 800448 

DATE: First Sunday in September  
PLACE: Montagnana 
TITLE OF THE EVENT: Palio dei 10 Comuni in Montagnana 
DESCRIPTION: September is the month of great historical re-
enactments, the ideal time to dive into Middle ages atmosphere and 
discover the glorious past of our walled towns. Montagnana celebrates 
the great past time with days of pageantry, costumed parades, medieval 
markets and theatre performances. 
PHONE NUMBER: 0429 800448 

 DATA: 09-11/09 
LUOGO: PadovaFiere 
TITOLO EVENTO: Flormart – Miflor 
SITO INTERNET: http://www.flormart.it/ 

DATE: From the 9th to the 11th of September 
PLACE: Padua, PadovaFiere 
TITLE OF THE EVENT: Flormart – Miflor  
WEB SITE: http://www.flormart.it/ 

 DATA: Secondo weekend di settembre 
LUOGO: Padova 
TITOLO EVENTO: Palio di S. Antonin 
RECAPITO TELEFONICO: 049 606018 

DATE: Second weekend in September 
PLACE: Padua 
TITLE OF THE EVENT: Palio di S. Antonin 
PHONE NUMBER: 049 606018 

 DATA: 19-20/09 
LUOGO: Padova, PadovaFiere 
TITOLO EVENTO: ExpoBici 

DATE: 19thand 20th of September 
PLACE: Padua, PadovaFiere 
TITLE OF THE EVENT: ExpoBici 

 DATA: Terza domenica di settembre 
LUOGO: Monselice 
TITOLO EVENTO: Giostra della Rocca di Monselice 
DESCRIZIONE: Rievocazione storica.   
La kermesse inizierà la terza domenica di settembre: il momento 
culminante sarà il grande corteo storico cui seguirà la Tenzone della 
Quintana e la consegna del Palio ai vincitori. 
RECAPITO TELEFONICO: 0429 783026 

DATE: Third Sunday in September 
PLACE: Monselice 
TITLE OF THE EVENT: Giostra della Rocca di Monselice 
DESCRIPTION: Historical re-enactment. Monselice celebrates the great 
past time with days of pageantry, costumed parades, medieval markets 
and theatre performances. 
PHONE NUMBER: 0429 783026 

 DATA: Terza domenica di settembre 
LUOGO: Vò Euganeo 
TITOLO EVENTO: Festa dell’Uva 
DESCRIZIONE: La Festa provinciale dell’uva di Vò Euganeo è un 
omaggio grandioso alle uve e ai vini DOC Euganei con degustazioni, 

DATE: Third weekend in September 
PLACE: Vò Euganeo 
TITLE OF THE EVENT: Grape Festival 
DESCRIPTION: The Grape Festival is a colourful event that turns Vò 
Euganeo into a joyful stage with allegorical floats, exhibitions and 



tavole rotonde, spettacoli, stand gastronomico, mostra dei vini e mostra 
dell'artigianato, vendita uve del territorio e l'attesissima sfilata dei carri 
allegorici interamente realizzati con grappoli d'uva. 
RECAPITO TELEFONICO: 049 9940027 

cultural events. 
PHONE NUMBER: 049 9940027 
 

 DATA: Quarta o quinta domenica di settembre 
LUOGO: Cittadella 
TITOLO EVENTO: Voci dall’Evo di Mezzo 
DESCRIZIONE: Rievocazione storica. Voci dall’Evo di Mezzo è il 
titolo della rievocazione medievale che ci attende a Cittadella. La 
cittadina murata fa un tuffo nel suo passato con la ricostruzione del 
mercato medievale, esibizioni di falconeria,cortei e spettacoli in 
notturna. 
RECAPITO TELEFONICO: 049 5971299 

DATE: Fourth of fifth Sunday in September 
PLACE: Cittadella 
TITLE OF THE EVENT: Voci dall’Evo di Mezzo 
DESCRIPTION: Historical re-enactment. Cittadella celebrates the great 
past time with days of pageantry, costumed parades, medieval markets 
and theatre performances. 
PHONE NUMBER: 049 5971299 
 

OTTOBRE OCTOBER 
 DATA: 02-10/10 

LUOGO: Padova, PadovaFiere 
TITOLO EVENTO: Casa su Misura 
SITO INTERNET: http://www.casasumisura.pd.it/ 

DATE: from the 2nd to the 10th of October 
PLACE: Padua, PadovaFiere 
TITLE OF THE EVENT: Casa su Misura 
WEB SITE: http://www.casasumisura.pd.it/ 

 DATA: Primo e secondo weekend di ottobre 
LUOGO: Arquà Petrarca 
TITOLO EVENTO: Festa della Giuggiola 
DESCRIZIONE: La giuggiola è un frutto dolce che arriva da lontano  e 
che ha trovato un ottimo habitat nei pendii soleggiati e affascinanti dei 
Colli Euganei. Il borgo trecentesco di Arquà Petrarca dedica due 
weekend di festa al piccolo frutto, occasioni uniche per assaporare 
giuggiole fresche e ogni altra delizia, come i cioccolatini ripieni di 
giuggiole e i biscotti zaeti qui impastati con le giuggiole. La vera 
specialità di Arquà Petrarca è il brodo di giuggiole preparato secondo le 
antiche ricette. Gli stand gastronomici propongono tutte queste 
particolarità assieme a tanti altri prodotti tipici. Le giornate saranno 
animate da sbandieratori e majorettes che sfileranno per il paese assieme 
ai figuranti in costume e ai musicanti. Tutta la cittadina si veste a festa 
per accogliere i numerosi visitatori che passeggiando all’ombra della 
casa del Petrarca potranno ammirare le decorazioni floreali delle case 

DATE: First and second weekend of October 
PLACE: Arquà Petrarca 
TITLE OF THE EVENT: Jujube Festival 
DESCRIPTION: The jujube is a sweet fruit coming from Asia and 
cultivated on the sunny gentle slops of the Euganean Hills. Arquà 
Petrarca celebrates this small fruit during the two-weekend-Jujube 
Festival. You may taste some good and peculiar specialties, such as the 
chocolate candies with jujube inside, the zaeti biscuit and mainly the 
jujube-liquor. Medieval feasts, flag-wavers, majorettes and costumed 
parades accompany the prize awarding the best floral decoration. 
PHONE NUMBER: 0429 777100 



che concorrono al premio del balcone fiorito più bello. 
RECAPITO TELEFONICO: 0429 777100 

 DATA: Primo weekend di ottobre  
LUOGO: Galzignano Terme 
TITOLO EVENTO: Sagra del Rosario e Palio dei Mussi. 

DATE: First weekend in October 
PLACE: Galzignano Terme 
TITLE OF THE EVENT: Sagra del Rosario e Palio dei Mussi 

 DATA: Seconda domenica di ottobre  
LUOGO: Padova 
TITOLO EVENTO: 26^ Strapadova Viva 
DESCRIZIONE: Maratona cittadina legata ai temi culturali 

DATE: Second Sunday in October 
PLACE: Padua 
TITLE OF THE EVENT: 26^ Strapadova Viva 
DESCRIPTION: Cultural Town Marathon 

 DATA: Seconda domenica di ottobre 
LUOGO: Teolo, Treponti e Bresseo 
TITOLO EVENTO: Antica Fiera di Bresseo 
DESCRIZIONE: Bresseo propone l’Antica Fiera. 
 

DATE: Second Sunday in October 
PLACE: Teolo, Treponti and Bresseo 
TITLE OF THE EVENT: Old Country Fair in Bresseo 
DESCRIPTION: In October in Bresseo you may experience some festive 
days. 

 DATA: Terza domenica di ottobre 
LUOGO: Teolo 
TITOLO EVENTO: Sagra dei Marroni 

DATE: Third Sunday in October 
PLACE: Teolo 
TITLE OF THE EVENT: Marroni Festival 

 DATA: Terza domenica di ottobre 
LUOGO: Torreglia 
TITOLO EVENTO: Sagra e Fiera d’Autunno 

DATE: Third Sunday in October 
PLACE: Torreglia 
TITLE OF THE EVENT: Autumn Festival and Fair 

 DATA: 22-24/10 
LUOGO: Padova, PadovaFiere 
TITOLO EVENTO: Auto e moto d’epoca 
DESCRIZIONE: Il più importante Salone italiano dedicato alle auto e 
moto d'epoca: 90.000 metri quadri di superficie espositiva, un pubblico 
di oltre 60.000 appassionati provenienti da tutta Europa che a Padova 
trovano la più completa rassegna di vetture d'epoca e ricambi originali. 
SITO INTERNET: http://www.autoemotodepoca.com/ 

DATE: from the 22nd to the 24th of October 
PLACE: Padua, PadovaFiere 
TITLE OF THE EVENT: Vintage cars and motorcycles 
DESCRIPTION: International exhibition of vintage cars and motorcycles. 
WEB SITE: http://www.autoemotodepoca.com/ 
 

 DATA: 30/10-01/11 
LUOGO: Padova, PadovaFiere 
TITOLO EVENTO: Tuttinfiera 
DESCRIZIONE: Dal 30 ottobre al 1° novembre i padiglioni di Padova 
Fiere ci attendono per un’importante mostra su hobby e tempo libero. 
SITO INTERNET: http://www.tuttinfiera.it/ 

DATE: 30th of October and 1st of November  
PLACE: Padova, PadovaFiere 
TITLE OF THE EVENT: Tuttinfiera 
DESCRIPTION: In November Exhibition mart of hobby and leisure time. 
WEB SITE: http://www.tuttinfiera.it/ 



NOVEMBRE NOVEMBER 
 DATA: 01/02 

LUOGO: Monselice 
TITOLO EVENTO: Antica Fiera dei Santi 
RECAPITO TELEFONICO: 0429 783026 

DATE: 1st and 2nd of November 
PLACE: Monselice 
TITLE OF THE EVENT: Antica Fiera dei Santi 
PHONE NUMBER: 0429 783026 

 DATA: 12-15/11 
LUOGO: Padova, PadovaFiere 
TITOLO EVENTO: Arte Padova 
DESCRIZIONE: Mostra mercato di arte contemporaneo 

DATE: from the 12th to the 15th of November 
PLACE: Padua, PadovaFiere 
TITLE OF THE EVENT: Arte Padova 
DESCRIPTION: Contemporary Art Exhibition 

 DATA: Novembre 
LUOGO: Montegrotto Terme 
TITOLO EVENTO: Operetta Mon Amour e Rassegna di Danza 
RECAPITO TELEFONICO: 049 8928782 

DATE: November 
PLACE:Montegrotto Terme 
TITLE OF THE EVENT: Operetta Mon Amour and Dance Review 
PHONE NUMBER: 049 8928782 

  DATA:  Novembre 
LUOGO: Padova 
TITOLO EVENTO: I concerti della domenica. Eseguiti da I Solisti 
Veneti 
SITO INTERNET: www.solistiveneti.it/ 

DATE: November 
PLACE: Padua 
TITLE OF THE EVENT: Sunday’s Concerts. Performed by I Solisti 
Veneti. 
WEB SITE: www.solistiveneti.it/ 

  DATA: Novembre 
 LUOGO: Padova 
TITOLO EVENTO: Stagione concertistica de Gli Amici della Musica 
SITO INTERNET: www.amicimusicapadova.org/ 

DATE: November 
PLACE: Padua 
TITLE OF THE EVENT: Concert Season by Gli Amici della Musica 
WEB SITE: www.amicimusicapadova.org/ 

 DATA: Novembre 
LUOGO: Padova 
TITOLO EVENTO: Stagione concertistica de l’Orchestra di Padova 
e del Veneto. 
SITO INTERNET: http://opvorchestra.it/ 

DATE: November 
PLACE: Padua 
TITLE OF THE EVENT: Concert season by Orchestra di Padova e del 
Veneto. 
WEB SITE: http://opvorchestra.it/ 

  DATA: Novembre 
 LUOGO: Padova 
TITOLO EVENTO: Padova Porsche Jazz Festival 

 SITO INTERNET: http://www.padovaporschejazzfestival.it/  

DATE: November 
PLACE: Padua 
TITLE OF THE EVENT: Padova Porsche Jazz Festival 

 WEB SITE: http://www.padovaporschejazzfestival.it/  
 DATA: Novembre 

LUOGO: Padova, Teatro Verdi 
TITOLO EVENTO: Stagione di Prosa 

DATE: November 
PLACE: Padua, Teatro Verdi 
TITLE OF THE EVENT: Prose Season 



SITO INTERNET: www.teatrostabileveneto.it WEB SITE: www.teatrostabileveneto.it 
 DATA: Novembre 

LUOGO: Padova e provincia presso i ristoranti APPE 
TITOLO EVENTO: Padova da Gustare: Autunno a tavola, Gran 
Bollito alla Padovana, l’Oca di S. Martino 
DESCRIZIONE: L’autunno si presenta come una stagione generosa di 
appuntamenti da non perdere, tutti legati all’enogastronomia. 
L’associazione Ristorantori Padovani ci invita a tavola per assaporare i 
ghiotti menu proposti nell’ambito della rassegna Autunno a Tavola 
dedicata ai prodotti autunnali come i funghi e la zucca, agli animali 
della corte e ai formaggi padovani. I ristoranti dell’associazione 
propongono agli ospiti-gourmet il Gran Bollito alla Padovana, con 
tutti i suoi ingredienti di rito: manzo, gallina, cotechino, lingua, anatra, 
oca, faraona. Il gran bollito alla padovana è un piatto che affonda le sue 
radici in epoca rinascimentale e che ha affascinato l’illustre scienziato 
Galileo Galilei durante il suo soggiorno patavino. 
L’Associazione Provinciale Pubblici Esercizi propone un altro 
imperdibile appuntamento: la serata culinaria dell’Oca di San Martino. 
L’occasione è propizia per degustare il pennuto dalle zampe corte 
allevato fin dall’antichità per le sue calde piume. Esso è alla base di 
numerose ricette che gli chef padovani sapientemente elaborano per 
proporre a tutti gli estimatori dei menu sempre più sfiziosi. 
SITO INTERNET: http://www.appe.pd.it/ 

DATE: November 
PLACE: Padua and Province at Restaurants APPE 
TITLE OF THE EVENT: Padova da gustare: Autumn at table, Gran 
Bollito alla Padovana, Goose of S. Martino. 
DESCRIPTION: Autumn presents a season full of appointments, all 
concerning cuisine. The Association of Ristorantori Padovani invites us to 
taste the delicious menu proposed by the association “Autunno a Tavola” 
“Autumn at table” dedicated to the autumn products like mushrooms and 
pumpkin, to poultry and to Paduan cheese. The restaurants of the 
association propose the “Gran Bollito alla Padovana” with: beef, hen, 
“cotechino”, tongue, duck, goose and guinea fowl. The “Gran Bollito” is 
a platter  which dates back to the Renaissance time and Galileo Galilei 
was fond of it.  
The APPE Restaurant Association proposes another important 
appointment: the cuisine evening of the “Goose of S. Martino”. This 
occasion gives the possibility to taste the goose bred since the Ancient 
Times thanks to its warm feathers. It is at the bottom of several recipes 
that the cookers in Padova propose to all aficionados of these menu. 
WEB SITE: http://www.appe.pd.it/ 
 

DICEMBRE DECEMBER 
 DATA: 08/12 

LUOGO: Polverara 
TITOLO EVENTO: Festa della gallina di Polverara 
DESCRIZIONE: Festa dedicata ad una delle eccellenze della corte 
padovana: la gallina di Polverara. Esposizione e vendita di galline e di 
altri prodotti tipici. 

DATE: 8th of December 
PLACE: Polverara 
TITLE OF THE EVENT: Polverara’s Hen Feast 
DESCRIPTION: Feast dedicated to one of the famous hen of Polverara. 
Exposition mart of hens and poultry and typical products sale. 

 DATA: Dicembre 
LUOGO: Padova e provincia 
TITOLO EVENTO: Natale a Padova e provincia. Mercatini di 
Natale, concerti, presepi artistici e viventi. 

DATE: December 
PLACE: Padua and province 
TITLE OF THE EVENT: Christmas in Padua and province. Christmas 
stalls, concerts and cribs. 



DESCRIZIONE: Con il mese di dicembre inizia uno dei periodi più 
attesi da grandi e piccini cioè l’approssimarsi delle Feste natalizie: 
questo è il periodo in cui le famiglie si ritrovano per stare assieme. 
Padova e provincia sono liete di accogliervi e di proporvi esperienze 
belle e divertenti, nell'armonia del Natale. 
Le vie attorno a Palazzo della Ragione si colorano delle luci festose 
dell’avvento e prendono posto i mercatini natalizi. Creazioni 
artigianali e specialità culinarie diventano gli attori delle bancarelle che, 
ricoperte di luci nelle serate invernali, creano un'atmosfera unica 
all’ombra di Palazzo della Ragione. La città di Padova propone sempre 
un calendario ricco di appuntamenti che va sotto il nome di Notti di 
Stelle e che vede la sua inaugurazione il giorno 8 dicembre. Un trenino 
gratuito ci conduce alla scoperta delle piazze della città, animate da 
manifestazioni musicali e spettacoli teatrali pensati soprattutto per 
divertire i bambini.  
Il 31 dicembre si balla in Prato della Valle per festeggiare assieme il 
Capodanno. La musica accompagnerà anche il grandioso spettacolo 
pirotecnico che illuminerà a giorno una delle più grandi piazze 
d’Europa. Con la festa dell’Epifania conclude i festeggiamenti del 
periodo natalizio con un grandioso falò accompagnato da vin brulé e 
dolcetti per tutti. Padova e provincia vi regalano la magia del Natale 
attraverso le ricostruzioni delle Scene della Natività. Alcune località 
propongono i presepi viventi, le belle ed emozionanti rappresentazioni 
con figuranti in costume, altre invece tanti bei presepi artistici realizzati 
dalle mani sapienti dei nostri artigiani con materiali di ogni tipo (creta, 
legno, terracotta, stoffa...) 

DESCRIPTION: Padua and its province are glad to welcome you and 
propose stimulating occasions to stay together, to share beautiful and 
charming experiences to enjoy Christmas harmony. It would be nice to 
walk among stalls with handicrafts and culinary specialties and thus 
discover our monuments. Moreover, on weekends Padova offers us music 
and events and theatrical performances for children. 
On the 31st December a big party takes place in the huge Prato della 
Valle for New Year’s Eve: music would delight our night until midnight’s 
fireworks. The programme goes on till the 6th of January for the Epiphany 
day, when a big fire would be lighted in Prato della Valle. Padova and its 
province invite you to live the charming and magical atmosphere of 
Christmas, through the live animation of Nativity Scenes, played by 
costumed people or the visit to artistic Cribs, those handmade by our 
craftsmen (in clay, wood, terra cotta, fabric...). 
 

 DATA: Ultima domenica di dicembre 
LUOGO: Montagnana 
TITOLO EVENTO: Capodanno Medievale 
RECAPITO TELEFONICO: 0429 81320 

DATE: Last Sunday in December 
PLACE: Montagnana 
TITLE OF THE EVENT: Medieval New Year’s Day 
PHONE NUMBER: 0429 81320 

 DATA: 31/12 
LUOGO: Padova 
TITOLO EVENTO: Festeggiamenti di Capodanno in Prato della 
Valle 

DATE: 31st of  December 
PLACE: Padua 
TITLE OF THE EVENT: New Year’s Eve celebrations at Prato della 
Valle. 



DESCRIZIONE: Il 31 dicembre si balla in Prato della Valle per 
festeggiare assieme il Capodanno. La musica accompagnerà anche il 
grandioso spettacolo pirotecnico che illuminerà a giorno una delle più 
grandi piazze d’Europa. 
RECAPITO TELEFONICO: 049 8205624 

DESCRIPTION: On the 31st December a big party takes place in the huge 
Prato della Valle for New Year’s Eve: music would delight our night until 
midnight’s fireworks. 
PHONE NUMBER: 049 8205624 

 
 


